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URSCHRIFT - ORIGINALE Nr.  233 

GEMEINDE 

AHRNTAL 

COMUNE 

VALLE AURINA 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 

AUSSCHUSS GIUNTA 

  

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL  UHR – ORE  

06.05.2026 09:00 

  

 

Anwesend sind im üblichen Sitzungssaal: Sono presenti nella solita sala delle adunanze: 

 

 entsch. abwes. 
assente giust. 

unentsch. 
abwes. 
assente 
ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione 
in modalità 
remota 

 

Bürgermeister - Sindaco Markus Gartner    

Vizebürgermeister - Vicesindaco Georg Hainz    

Gemeindereferent - Assessore Michael Andreas Hofer    

Gemeindereferentin - Assessore Barbara Nöckler X   

Gemeindereferentin - Assessore Anita Strauss    

Gemeindereferentin - Assessore Ulrike Hilber    

 

 

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale 
 

Ernst Hofer 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
 

Markus Gartner 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza. 
 

 

BESCHLUSS DELIBERAZIONE 

 
Bedienstete mit der Matrikelnummer 1058 - 
Gewährung von Elternzeit 

Dipendente con il numero di matricola 1058 - 
concessione del congedo parentale 

 

  



Beschluss Nr./delibera n. 233 vom/del 06.05.2026 - Seite/pagina 2 

Gutachten zur Beschlussvorlage: Pareri sulla proposta di deliberazione: 

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018: 

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2: 

- Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 

 

- parere sulla regolarità tecnica con l’impronta digitale 

 

ii0jL7Dchyk+QoO00C6nlQHU4m9i0i1wvBH+jXDSP8M= 

 

- Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit mit 
Bestätigung der finanziellen Deckung mit dem elektronischen 
Fingerabdruck 

 

- parere sulla regolarità contabile con attestata della copertura 
finanziaria con l’impronta digitale 

9+V6zDiR5TaZBm64wsvC0SBi67kKZFyEzQ44aaDs8x0= 
 

 

Vorrausgeschickt, dass mit 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 656 vom 18.12.2024 
der bereichsübergreifende Kollektivvertrag vom 
18.11.2024 „Abschluss Dreijahreszeitraumes 2019 – 
2021“ zur Kenntnis genommen wurde, welcher unter 
anderem neue Bestimmungen zur Mutter – und 
Vaterschaft bzw. der Elternzeit beinhaltet. 

Si nota che il contratto collettivo intercompartimentale del 
18 dicembre 2024 “Conclusione del triennio 2019 - 2021”, 
che include nuove disposizioni in materia di maternità e 
paternità e di congedo parentale, è stato adottato con 
delibera della Giunta comunale n. 656 del 18.11.2024. 

Festgestellt, dass durch Art.6 „Änderung des Art. 43 des 
BÜKV vom 12.02.2008 im Bereich Teilbarkeit und 
Vorankündigung der Art. 43 des BÜKV vom 12.02.2008 
ersetzt wird und fortan dem Elternteil die 
Inanspruchnahme der Elternzeit stundenweise und/oder 
tagesweise und/oder in längeren zusammenhängenden 
Zeiträumen ermöglicht. 

Constatato che l'art. 6 “Modifica dell'art. 43 del CCI del 
12.02.2008 in materia di frazionabilitá e preavviso 
sostituisce l'art. 43 del CCI del 12 febbraio 2008 e 
consente d'ora in poi al genitore di usufruire del congedo 
parentale su base oraria e/o su base giornaliera e/o per un 
periodo di tempo continuativo più lungo. 

Art. 8 des obgenannten Kollektivvertrages vom 
18.11.2024 ersetzt Art. 45 des BÜKV vom 12.02.2008 
betreffend Besoldung und rechtliche Behandlung während 
der Elternzeit. 

L'art. 8 del suddetto contratto collettivo del 18.11.2024 
sostituisce l'art. 45 del CCl del 12.02.2008 in materia di 
trattamento economico, normativo e previdenziale durante 
il congedo parentale 

Festgehalten, dass gemäß Art. 8 die Zeiträume der 
Elternzeit als Dienstalter zählen, und keine Kürzung des 
13. Monatsgehaltes und der Ferien zur Folge haben. 

Si afferma che, ai sensi dell'art. 8, i periodi di congedo 
parentale contano come anzianità di servizio e non 
comportano alcuna riduzione della tredicesima mensilità e 
neanche una riduzione delle ferie. 

Mit Schreiben vom 23.04.2026 (Prot. Nr. 7574) hat die 
Bedienstete mit der Matrikelnummer 1058 um 
Beanspruchung der Elternzeit für ihr Kind unter Einhaltung 
der gesetzlichen Vorankündigungszeit ersucht. 

Con lettera del 23.04.2026 (n. prot. 7574), la dipendente 
con numero di matricola 1058 ha chiesto il congedo 
parentale per suo figlio nel rispetto del periodo di preavviso 
previsto del contratto collettivo intercompartimentale 

Gemäß Ansuchen hat der Vater für das obige Kind keine 
Freistellungen beansprucht. 

Secondo la domanda il padre non ha richiesto alcuna 
esenzione per il figlio suddetto. 

Die Bedienstete beansprucht Elternzeit, gemäß Art. 42 
des BÜKV vom 12.02.2008, ersetzt durch Art. 5 des BÜKV 
vom 18.11.2024 für folgenden Zeitraum:  

La dipendente chiede il congedo parentale ai sensi dell'art. 
42 del CCl del 12.02.2008, sostituito dall'art. 5 del CCl del 
18.11.2024 per il seguente periodo: 

  

24.08.2026 – 28.08.2026 

 

Nach Einsichtnahme in den Personalakt und in den 
eigenen Beschluss der vorhergehenden Gewährung von 
Elternzeit an die Bedienstete mit der Matrikelnummer 
1058. 

Visto il fascicolo personale e la propria delibera sulla 
precedente concessione di congedo parentale alla 
dipendente con numero di matricola 1058. 

Es geht hervor, dass die Bedienstete mit der 
Matrikelnummer 1058 die vorgesehenen 
Voraussetzungen für die Beanspruchung der Elternzeit 
erfüllt. 

Risulta che la dipendente con numero di matricola 1058, 
soddisfa i requisiti per usufruire del congedo parentale. 

  

Nach Einsichtnahme in: Visti: 

- die vom Art. 185 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 
03.05.2018 vorgeschriebenen Gutachten; 

- i pareri prescritti dall’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2; 
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- den Haushaltsplan des laufenden Jahres; - il bilancio preventivo corrente; 

- das einheitliche Strategiedokument; - il documento unico di programmazione; 

- die geltende Verordnung über das Rechnungswesen; - il vigente regolamento sulla contabilità; 

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune; 

- den Kodex der örtlichen Körperschaften der autonomen 
Region Trentino-Südtirol (Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018); 

- il codice degli enti locali della regione autonoma Trentino-
Alto Adige (legge regionale 03.05.2018, n. 2); 

 

b e s c h l i e ß t 
DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

im Sinne des Gesetzes 
einstimmig 

LA GIUNTA COMUNALE 
d e l i b e r a 

ad unanimità di voti 
legalmente espressi 

1. der Bediensteten mit der Matrikelnummer 1058, die vom 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrag vom 18.11.2024 
vorgesehene Elternzeit für ihr Kind für folgenden Zeitraum 
zu gewähren: 

1. di concedere alla dipendente con numero di matricola 
1058, il congedo parentale previsto del contratto collettivo 
intercompartimentale del 18.11.2024, per suo figlio per il 
seguente periodo: 

24.08.2026 – 28.08.2026 

2. dass die Bedienstete während der gewährten Elternzeit 
im Ausmaß von 30% der dauerhaften und fixen Besoldung 
entlohnt wird und dass diese für das Dienstalter, die Ferien 
und das 13. Monatsgehalt. zählen; 

2. che alla dipendente il periodo di congedo parentale in 
oggetto viene retribuito al 30% della retribuzione fissa e 
continuativa e che lo stesso è compatuto per l’anzianità di 
servizio, le ferie e la 13° menisilità. 

 
Geldvergütungen 10100/S/Art.  

01111.01 
Retribuzioni in denaro 

Sonstige Personalkosten 10200/S/Art.  
01111.01 

Altre spese per il personale 

Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körperschaft 

20100/S/Art.  
01111.01 

Contributi sociali effettivi a carico dell’ente 

Regionale Wertschöpfungssteuer (IRAP) 10100/S/Art.  
01111.02 

Imposta regionale sulle attività produttive 
(IRAP) 

 
Kostenstelle/centro di costo: 11100 
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto 

 
 

der Vorsitzende - il Presidente 
 
 

 Markus Gartner 

der Gemeindesekretär - il Segretario Comunale 
 
 

 Ernst Hofer 
 

 
 

  

 
 
 

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann während 
seiner Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einwand erhoben werden. Außerdem kann innerhalb von 
60 Tagen ab Vollziehbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgericht – Autonome Sektion für die Provinz 
Bozen Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im Sinne des Artikels 120 des GvD Nr. 104/2010 innerhalb 
von 30 Tagen eingebracht werden. 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente deliberazione 
può essere presentata opposizione presso la Giunta 
comunale entro il periodo di pubblicazione. Inoltre, è 
possibile presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma per la 
Provincia di Bolzano entro 60 giorni dall'esecutività. Se la 
deliberazione riguarda l'affidamento di appalti pubblici, il 
ricorso può essere presentato entro 30 giorni ai sensi 
dell'articolo 120 del D.Lgs. 104/2010. 

  

 

 
Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale 
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